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I . Introductio

La représentation du confl it l inguist ique qu
'

engendre la situation entr

e1.Ang lais et le Français au Québec est part icu lièrement intéressante du po in
vue narratif dans le texte extrait des aurores montréales et intitulé Oui o
retraçant «l

'

histo ire d
'

une femme qui rencontre un homme sans l

vraiment » . Nous souhaiterions montrer que la nouvel le qui
débute par cette phrase , la résumant par ai l leurs parfaitement b ie

une métaphore entre la petite histoire du personnage El iane et la

(grandehistoire d
'

un pet it pays (Québec) dans un grand pays (Canad
de l

'

histo ire des sans -

pap iers qui ne v ivent pas une situatio

régul ière dans le pays d
'

adoption

s encastré dans unولأ
attestant qu

'

il estكاحرحره

,bienun pays . Il a toutes les autres choses qui font un pays (territo ir

lois et législation) mais les papiers , ça , il n
'

a pas . Parfo is ,
i

paisiblement dans le lit du grand pays mou en rêvant qu
'

il es

lui . Parfois,
il rêve que le grandpays mou l

'

enserre et l
'

engloutit dan

.sesdraps marécageux et il se réve ille avant de disparaître» . (

femme habite le Québec , s
'

appel le E l iane et vit avec so

Philippe
'

. El le trompe son mari avec un canadien ang lophon

s
'

appe lle Nick Rosenfeld . Nous rappelons au lecteur que le Québec - l

pays dans notre texte -

a
,
dans les années 80

,
des revendication

par rapport à la confédération
2

. En 1 995 , les part isans d

du Québec à l
'

intérieur de l
'

ensemble canadien l
'

emportent a

Le système narratif élaboré sur le mode analog ique a le rô le ,

les images qu
'

i l construit
,
d

'

entraîner le lecteur à réfléchir
,

à une activité herméneutique pour interpréter le sens qu
'

acquiert

l
'

histoire d
'

Eliane . Cette interprétation du sens ne peut se réaliser , en effe

au prix d
'

un transfert qu
'

i l do it effectuer d
'

une entité (l
'

histoire

(d'Eliane)سأ.4 à une autre ( l
'

histo ire du petit pays dans le grand pay

est sol l icitée car e l le imite de manière structurel le la dynamiqu

langues au Québec . La présence de Nick
, qui neutralise la paro le che

po inte par mimétisme la dynamique du français qui est neutralisé

celle de l
'

anglais . L
'

isotop ie dominante de la l iaison amoureuse entr

et Nick est rompue et emprunte de manière référentie lle la langu

.1On remarque qu
'

i l s
'

agit de prénoms b ien frança i

On sait qu
'

en 1 990
,
l
'

accord constitutionne l int i tu lé accord du lacMeech et qu i devrai

les demandes m in imales du Québec ,
échoue . P lus tard

,
un nouve l accor

appe l é accord de Charlottetown est soum is à un référendum que l

de la population va rejeter, y compris la popu lation du Québe



ang laise pour parler du rapport h iérarchique qu
'

elle entretient avec l

Cette métaphore déve loppe la vision du sujet parlant à traver

s
'

exprime E l iane -

et au - delà l
'

écrivaine -

sur le rapport instauré entr

langues mais el le a également un fonctionnement dialog ique en

convoquant l
'

imag inaire occidental qui réactive les jugements de valeur

cl ichés et images stéréotypées portés sur cel les - ci et en partic ipant

le discours interculture l entre les deux idiomes . L
'

analog ie , uti lisé

de structuration narrative de la nouvel le
,
représente unحهول*ح

,imaginairedouble que règ lemente la d ialectique du même et de l
'

autr

le récepteur à appréhender le même dans l
'

altérité et à intégre

système en se l ivrant à un al ler - retour constant entre les deux pôles afi

pouvoir comprendre le sens des énoncés . Ce mouvement constant entr

pôles de la dialectique sous - tend toute la production de sens du texte e

le refus d
'

E l iane de s
'

al iéner à l
'

autre
,
tout en rejetant la solution

sécurisante du repl i identitaire . I l s
'

ag it de se tourner vers un langag

élément fondamental d
'

une nouvel le identité à la structuratio

qui remet en question les valeurs de la soc iété moderne e

la thématique classique de l
'

identité unitaire déterminé

par la langu

Les stéréotypes m is au service de la narratio

E l iane
,
il y a un di lemme dans le cho ix entre Phi l ippe ,

son mar

et passionné et Nick
,
son amant imperturbable et flegmatique . Ce

sont décrits selon les stéréotypes attribués habituellement au

et aux ang lo - saxons . On retrouve un discours qui actual is

les stéréotypes ethniques

amme vite chez lesكالمغ+قىيم
.»ute de leurs ancêtres latinsءلمءلم

d
'

éliane . Et/...ء7حر

(171.1» . )p.../

:Lavo ix du canadien ang lophone tranche et contraste par son assuranc

vo ix de Nick Rosenfeld se frayait dans son ore ille un chem in«

.assurée comme un p ilier , comme un organe sexuel (p/ء

épondreلم?

aux remarques et interrogations et hésitations de la populatio

.québécoise.Pour lu i , il s
'

agit de moutons courageux » . (p

,Elianes
'

aperço it que Phill ipe et e lle se ressemblent de p lus en p lus

.d'où l
'

émoussement de leur pass ion alors que Nick est te l lement différen

reprodu it à son échel le l
'

attirance pour la différence , el le est tiraillé

la passion qu
'

el le éprouve pour Nick et l
'

habitude de cette vie qu
'

e l l



partage avec Phi lippe . E l le veut son indépendance mai s est atterrée à l
'

idé

petit pays qu i a@س

des conséquences que peut engendrer son besoin d
'

indépendance e

un rapport de hiérarchie amoureuse qu i s
'

instaure au n iveau de sa@ص
"

e lation amoureuse avec Nick , reprodu isant ce lu i qu i existe entre les langue

dans sa langue

lui , même s
'

il dit comprendre sa langue à e lle . La conversation es

b ien sûr
, puisqu

'

elle do it nav iguer entre l
'

écue il de l
'

émotion e

1.l'écue il des mots étrangers» (

Ou bien encore

.Ohce tte langue lapida ire qu
'

il a , cette langue en coups de po ings

ent résister à une langue qui va dro it au but e t qui persiste s

.p).»

la métaphore s
'

arrête là : si pour El iane ,
i l est sage d

avec Philippe et de renoncer à Nick pour leque l les femmes rée l le

des tremp l ins et dont la quête ex ige « [ . . . 1 qu
'

i l s
'

étende auss itôt e

les yeux fermées pour mieux s
'

évader d
'

el le s » , pour le petit pays ,
i

en est pas de même et une décept ion amoureuse est différente d
'

un

idéo log ique . On comprend qu
'

imp l ic itement
,
l
'

auteure derrière l

parlant et le personnage d
'

El iane prend partie pour un combat qui v

de là de la question l inguistique . L
'

inscription textuelle du français et tou

commentaires sur la langue française représentent la situation e

égalitaire mais en vérité hiérarchique entre le français e

anglais .

3
La fracture l inguistique rés ide dans l

'

incapacité où est E l iane d

exprimer en anglais quand el le est sous l
'

emprise de l
'

émot ion . Cet état d

montre que le sentiment d
'

infériorité du français par rapport

ang lais est intériorisé chez E l iane qu i représente les habitants du peti

Le schéma culturel ang lo
- saxon intériorisé par les ressortissants d

vouée

l
'

échec la relation entre E l iane et Nick . I l y a un refus imp l icite d

acculturation de la popu lation du Québec qui ne conço it son avenir qu

la soumiss ion au grand pays et que vient entériner l
'

échec d

Le conflit l inguistique et cu lturel doit- i l se résoudre pa

acculturation du même par l
'

autre ? Ou do it - i l se retourner contre le même

a langue dev ient instrument de remise en question de so iصأ؟

infidé l ité à soi et au même culture l . E l iane est infidè le à Philippe qui lu

mais est attirée par Nick qui est différent d
'

el le
,
en sachan

ent à lui@ل@اس،،
"

4لا

3 Dans la nouve l le ,
le français es t représenté comme étant la langue de l

'

affectivité et de



،

Peut- on être amoureuse du souvenir d
'

une voix et d
'

une bouche

e par ce qu
'

on sait n
'

être qu
'

un m irage qui nous laissera plus

»Il semble que ouiعلم

ette acculturation est d
'

autant plus refusée qu
'

Eliane est conscient

fait qu
'

ag ir sur la base de ses sentiments et de ses émotions n
'

est jamai

car elle ne peut voir que les aspects positifs de la relation . Comme Nic

rejette E l iane
,
les ressortissants du grand pays rejettent ceux du peti

comme si eux ne venaient pas d
'

ai lleurs . C
'

est un rejet qui s

sous la forme d
'

une vo lonté d
'

hégémonie car la nature humain

ingrate et injust

mots n
'

existent pas pour condamner ces gens venus d
'

ailleurs

bonnes têtes sympathiques qui rejettent, de leurs hôtes
,
le droit à l

.survie».(

narratrice porte ici un jugement sur ceux qui s
'

accaparent l

dans un pays après l
'

avoir reçu de l
'

envahisseur précédent .

4
Elian

que c
'

est en faisant traduire le Français que se situe la plus grand

envers lui « Mais traduire mentalement Filippo est une expérienc

difficile qui la laisse terriblement honteus

est à travers la langue qu
'

Eliane sent qu
'

elle trahit vraiment Filipp

par la même occasion
,
le petit pays dont e l le est la ressortissante . L

est double
, physique et morale d

'

abord puis linguistique e

dans un deuxième temps . Alors que la quête d
'

E l iane ne peut

3déboucherء،،لاث@ que sur un échec puisque Nick n
'

est qu
'

un séducteur de f

quête du petit pays vaut la peine d
'

être poursuivie ; cette quête prend l
5

formeول d
'

une consultati

quête du petit pays elle
,
a une destination réelle

,
bien que

mps repoussée . Vo ici qu
'

après tous ces prélim inaires
,
l

'

heure d

est arrivée . L
'

ultime consultation survient parm i les citoyens du،لمء@يء

-177.pp).،(

I l est fa it a l lus ion ic i à l
'

histo ire du Canada et p lus préc isément du Québec fondé par le

frança i s , Champla in ,
en 1 608 et où le card inal de Riche l ieu créa la compagnie des Cen

dont la m iss ion étai t de co lon iser le pays de la Nouve l le - France . Les anglai

de s
'

imp lanter et vont combattre les français . Par le tra ité de Paris , Lou i s X

le Canada à la Grande- Bretagne en 1 763 . Les français étaient donc les hôtes de

et se sont retrouvés rejetés par ceux
- là mêmes à qu i i ls ava ient cédé un

du pay

L
'

issue de cette u l time consu ltat ion va être le re jet de l
'

autonom ie l inguistique d

non seu lement par les anglo
- saxons ma is auss i par les ressortissants du peti

ce qu i rend le fa it d
'

autant p lus grave aux yeux d
'

E l iane et de Phi l ip



A travers la métaphore établ ie entre les deux situat ions
,
c
'

est l

de la relat ion entre l
'

Ang lais et le Français qui est posée . I

ag it de refuser l
'

hégémonie de l
'

Ang lais et partant , du Canada britanniqu

d
'

acquérir une indépendance car cette s ituation impl icite
'

d

culture lle est vécue comme une source de tensions confl ictue l le

le même et l
'

autre . Le rapport au Français et à l
'

Anglais devient dan

ces conditions un d i lemme : que l le langue choisir et pour que l le situatio

incarné par Eliane qu i , en proie à un fonctionnement entraînant

une intériorisat ion de la supériorité de l
'

autre et de sa propre infériorit

entre Fi l ippo et Nick et man ifeste le déchirement auque l el le es

à l
'

instar de ceux qu
'

e l le représente . Mais l
'

autonom i

va- t - e l le permettre de résoudre les tens ions entre même et autr

l
'

expression du refus du modèle actue l
,
censé être vécu par le

actants comme un c l ivage sc lérosant plutôt qu
'

une dynamique d

? L
'

histoire d
'

El iane qui ne s
'

exprime qu
'

en français , véhicul

des émotions comme la co lère
,

l
'

indignation ,
la peine e

incompréhens ion ,
et qui ne peut verbaliser cel les

- ci dans la langue anglais

exprime b ien , du moins au départ et jusqu
'

à un certain point d

du texte et des commentaires du sujet parlant , la fracture qu

E liane . Le déchirement de l
'

héroïne entre son amant et son compagno

la dramatique acculturation des français du Québec que le reje

l
'

accord par référendum rend encore plus grave . Cette acculturation v

à sa manifestation u ltime : la dévalorisation de Filippo aux yeux de s

et la sublimation de Nick qu
'

el le pose sur un piédestal . La langu

ici un instrument d
'

auto - dévalorisation par lequel ce l le
- ci se concrétis

se man i fest

y a une spectacularisation du conflit linguistique qui met à jour l

étro ite entre langue et idéologie : le français s
'

oppose à l
'

anglais qu

son rival comme Nick est le rival de Filippo . Les deux langues ont de

totalement codés et la quête d
'

authenticité qui y est poursuivie , que ce

soit à l
'

intérieur de la sphère intime ou po l itico
- l inguistique ,

est mal vécu

praxèmes de douleur et de peine sont très forts et représentent bien cett

0 0 1 , un vas

sclérosant
,
exc luant toute altérité et gelant une fois pour toutes la

valeur en so i » . (C . Détrie

1:1996

L
'

authenticité se définit ici par la fidé l ité au français et le désir de

t
,
ce l le du grand pays . En effetروكلأ3ة

français est la langue fondatrice du Québec et de l
'

identité québécoise e

.6Sur le p lan institutionne l et offic ie l les deux langues sont égal itaire



faire le choix lex ical et syntaxique du français , est une manière d
'

être fidèl

la mémo ire d
'

un peup le ,
de cho isir de s

'

affirmer dans une autre histo ir

celle qui est imposée par le grand pays . Priver les québécois de leu

française ,
c

'

est les priver de leur conscience authentique et c
'

es

autant plus grave lorsque cette privation vient d
'

eux - mêmes . La douleu

en est que plus grande et plus forte car derrière la revendication d
'

un

se profile cel le d
'

une volonté de réhab i l itation de l
'

histo ire d

Québe

Le texte de la nouve l le actualise des stéréotypes ethniques comm

du rapport hiérarchique entre l
'

individu latin sous l
'

emprise de ses

émotions et l
'

ang lo
- saxon fro id et flegmatique ; or le stéréotype ,

on le sai

en relation avec l
'

imaginaire qui l
'

investit . Le stéréotype fait appe l à u

particul ier et a ,
dans cette perspect ive une action citationne lle

,
l

devient un acte discursif subversif car l
'

énonciateur le récupère

profit : « L
'

inscription textuel le du c l iché est touj ours bivalente : elle di

la fo is un rapport au monde et la poss ibi l ité d
'

un autre type de rapport a

celui d
'

un dépassement des figures figées du même et de l
'

autre . Le

stéréotype est éminemment dialog ique : faisant entendre sa voix de l
'

autre

iح(...1)« l fa i t entendre auss i la vo ix du même et la vo ix du soi - mê

in J . Brès , C . Détrie , P . S iblot , 1 996 : 1 24) Et si finalement , le@ش@.

éréotype n
'

était ici qu
'

un prétexte pour mieux être dépassé après avo i

au passage son absurdité car à la fin de la nouvelle , le flegmatiqu

a , contrairement à ce qu
'

on pourrait attendre
,
des sentiments

,
de

et des états d
'

âme . Le sujet parlant remet donc totalement e

le figement des personnages dans un moule préfabriqué . Cela lai ss

porte ouverte à d
'

autres réflexions poss ib les sur la man ière d
'

appréhende

autre et partant , l
'

espoir d
'

envisager posit ivement les différences . Intégre

d ifférences l inguistiques e t culture l les imp l ique de repenser la notion d

et c
'

est pour l
'

instauration d
'

une identité nouve l le qu

expérience sentimentale mais aussi spirituelle d
'

Eliane plaide , comm

allons le voir dans le chap itre suivan

Le cho ix d
'

une identi té nouvelle qui lie p lu tôt qu
'

elle ne cliv

fin du récit est , contre toute attente
, productrice d

'

une identit

nouvel le malgré la nostalg ie d
'

une culture française - donc latin

i l y a un espoir d
'

acceptation et d
'

intégration de la part d
'

autre e

(autre de la langue et autre de la culture) . Même le flegmatique Nic

à la fin de la nouvel le sa déso lation . Ni lui ni El iane ne représenten

absolu identitaire e t ce tte dernière laisse la place , à travers la vo ix qu

ses sentiments
,
à l

'

expression d
'

un espo ir de la diversité dans l

El iane est la figure qui symbo l ise le dépassement de l

même /autre et la vo lonté de contestation des figements e



même et en autre , en en permettant la déconstruction . Son hés itation entr

et Nick le montre bien , figure de la propens ion à intégrer l
'

autre et

e lle é lo igne l
'

échéance de la séparation en en temporisant l

El le refuse de réfléchir à l
'

a lternat ive Fil ippo/ Nick tout en sachan

el le ne peut accepter la d i lution de so i dans l
'

autre car e l le est consc ient

e l le n
'

est proche de Nick que dans l
'

amour . E l le réal ise en même temp s

la difficu lté de la quête du petit pays symbol isée par le v isage de Fi l ipp

et pathétique ,
et qua l ifiée d

'

épreuve . Nick
, quant à lu i

,
est indifféren

sentiments d
'

E l iane comme le grand pays l
'

est à la quête du petit pay

alors que la quête d
'

E l iane est onirique et abstraite
,
ce l le du pet it pay

rée lle . La première réaction de déception et de haine qui s
'

exp l ique par

un figement de la nostalg ie identitaire myth ifiée pour le pet it pay

estompe bien v ite et laisse la place à une autre att itude : cel le de vou lo i

la posit ion de l
'

autre par le questionnement que l
'

on peu

comme une tentat ive de dépassement d ialectique e

engagement d
'

un d ia logue entre les deux pô les . Ce sont donc les état

âme d
'

E l iane qui manifestent cette vo lonté de d ire que l
'

ident ité

individuel le linguist ique et culturel le ne peut être un itaire mais pluriel l

ne peut parler dans la langue de N ick quand il e s t en face d
'

e l le
,
el l

des phrases et lui exprime tant bien que mal le bouleversement qu

cause sa vo ix . Elle s
'

approprie maladroitement la langue de l
'

autre
,
don

part d
'

altérité ma is dans le but de faire entendre sa voix car e l le

que vivre dans le giron du p lus fort n
'

est qu
'

une so lution d

Peu de gens ont consc ience que le pet it pays a sa différence à exige

et à préserver et qu
'

il n
'

a pas à di luer son identité dans celle du grand pay

n
'

est plus rap ide que de glisser du petitpays au grand,
rien ne«

ires auxفىعءلملمءلم

mallettes bourrées de statistiques,
et on atterrit une heure et dem i plus tar

.ld» . (pعحمر

La so lution de fac i l ité serait d
'

évacuer le problème en faisant semblan

rien
,
ainsi la tromperie phys ique et morale d

'

Eliane
,
comme le

d
'

autonomie du petit pays resteraient c landestine s et personn

en saurait rien . La mise en parallè le des deux situat ions
,
l
'

une révélan

en dépit des apparences qu
'

engendre la représentation dialectique"الماء

même/autre ,
fait apparaître en filigrane l

'

idée d
'

un dépassement de cett

pour tenter d
'

élaborer une nouve l le re lation à l
'

autre . Ce n
'

es

un rapport conflictuel mais une structuration identitaire à l
'

aune d

autre qui tente de s
'

organiser et d
'

émerger . Eliane se substitue alors à l

et plus exactement à l
'

auteure car écrire permet aussi de produir

l
'

identité . C
'

est dans le rapport à Nick
, qu

'

E l iane réal ise l
'

épreuve d



Filippo qui est son même et qu
'

e l le arrive à envisager sa consc ience

identitaire")@ة@ . La structure identitaire chez le sujet ne se construit qu

de la consc ience de l
'

autre . Ce n
'

est qu
'

à partir de la conscience d

que l
'

émergence de soi - même peut s
'

élaborer : l
'

identité es t n@يا
"

ا

rapport à l
'

autre et ne peut s
'

épanouir que si on l
'

envisage dans l
'

idée que lE

mondeئكأنلألة؟ est une totalité où sont prises en considération toutes les hu

la composent . C
'

est cette idée de diversité qu
'

exprime aussi Patric

lors d
'

un entretien avec C . Détrie « C
'

est dans le rapport

autre (construit se lon les modal ités du respect , de la valorisation et du droi

autres) que l
'

on peut envisager sa conscience,[...!
Et cette conscience identitaire ne peut aujourd

'

hui être

épanouissante que s i elle s
'

envisage dans l
'

idée tuté laire de la totalité

,mondeet de la diversité des humanités qui composent cette totalité -mond

c
'

est au nom de cette diversité que l
'

on se cultive soi - même
, que l

'

on se

:préservedans ses différences , ses opac ités , ses irréductibles particularités

,triein J@ش@.

:1 996,Brès,C . Détrie , P . Siblo

semble qu
'

Eliane soit le symbole d
'

une construction identitaire qu

les divergences de langues , de cultures et qui envisage une nouvell

dans ce sens . Dans cette optique , on pense que le rapport d

entre le français et l
'

anglais va produire de l
'

identité
,
et Eliane n

el le pas , pour reprendre l
'

expression de C . Détrie
,

"

un sujet d

car le problème du cho ix de la langue peut
- être un marqueur de

l
'

interaction continuel le des deux cultures qui traversent le sujet . En d
'

autr

El iane ne manifeste - t- elle pas par le b iais de son histoir

métaphore de la situation linguistique du petit pays , les signe

un sujet qui serait toujours se lon C . Détrie « [ . . . 1 structuré à partir de l

de cultures et de langues p lurie l les (la représentation de

dans leur diversité permettant une représentation identitaire

unétat))«؟ (une identité close@لأل@احس

seule poss ibil ité d
'

édification d
'

un espace territorial reste pou

la récupération de la paro le et donc du pouvoir qui l
'

accompagne . L

de vivre dans la modernité et d
'

éprouver la dimensio

universal ité présente en chacun . C
'

est la seule identité possible que vien

le propos d
'

A . Lamrani « La seule l iberté poss ib le ,
c
'

est d

enfuir par les mots » (A . Lamrani , 1 996 : 1 68 ) . Mais cette récupération d

parole passe chez Eliane par l
'

ironie très présente dans le texte
,
ce qu

.nousal lons maintenant nous efforcer de montre

8



IV. Une dimension ironique : quand les isotopies linguistiques e

se confonden

quête d
'

Eliane en la personne de Nick s ignifie qu
'

e l le assum

identité ang lo
- saxonne de celui - c i en proj etant à l

'

extérieur sa part d

Nick est une concrétisation fantasmatique du c l ivage identitaire

d
'

E l iane . Il est l
'

actant principal de l
'

imposs ibi lité dans laquelle E l iane es

faire un cho ix entre Fi lippo
-

cons idéré comme le même ou p lu

un être - en- soi réprouvé puisque le connaissant trop b ien , i l ne

-l
'

attire plus ,
- et Nick -

considéré comme un être pour autru i et al iénan

dual ité Filippo/Nick au niveau des ac tants est ic i le dédoub lement d

qui existe au niveau l inguistique : comme F i l ippo qui est mis en dange

Nick
,
le français est m is en danger par la suprématie de l

'

ang lais qui n

se dit pas mais que le lecteur ressent imp l ic itemen

se parlent toujours dans sa langue à lui , même s
'

il dit«

,comprendresa langue à elle . La conversation est périlleuse bien sû

do it nav iguer entre l
'

écue il de l
'

émotion et l
'

écue il des mots

ld raccrocheالممء
cherche et trouve trop tard dans le dictionnaire ce qu

'

il aura it fallu lu

elle prépare des phrases terr iblement effcaces qui s
'

évanouissent au

»moment de les prononcer . La conversation est pér illeuse et inégal

1-721

autre passage illustre parfaitement b ien la divergence des deu

languesغ et leur inégali

elle parvient, après de laborieux entortillements
,
à lu iا

le bouleversement que lui cause sa vo ix au téléphone et lafrayeu

que lui cause ce bouleversement
,
sa réponse à lui lafoudro ie (Som

Oh
,
cette langue lapidaire qu

'

il a
,
cette langue en coup de po in

résister à une langue qui va dro it au but et qui persiste longtemp

.p).

"

isotopie sexue l le se mê le et se confond à l
'

isotop ie linguistique . A

la langue pragmatique ,
rapide et lap idaire conforme au monde modern

oppose le français plus lent et p lus émotif. Cette divergence permet

d
'

exprimer sa dual ité identitaire (français/ang lais) en la dédoublan

deux ind ividus (Filippo/Nick) . Elle proj e tte à l
'

intérieur sa dimens io

par un jugement de valeur positif selon lequel l
'

ang lais es

va dro it au but
,
s
'

adapte donc au monde moderne et projette

extérieur sa dimens ion française en trompant physiquement e

son compagnon Filippo . Les jugements de valeur porté

les langues en présence et qu
'

Eliane exprime directement o

à travers ses attitudes envers les deux hommes ,
mettent e



p lace et maintiennent tout au long de la nouve l le une confrontation des deu

La douleur ressentie par Fi l ippo et E l iane , n
'

est - el le pas le fruit d

enfermement mono l ingue sur le français au l ieu d
'

essayer de s
'

adapte

des convergences ? N
'

y aurait
- i l pas alors une dimension argumentativ

texte
,
en vue d

'

emporter l
'

adhés ion du récepteur sur une opinio

à l
'

adaptat ion à la situat ion , par la m ise des deux langues sur u

p ied d
'

égal ité ou à la réflexion sur l
'

é laboration d
'

une identité

lلالا" inguistique et culture l le qui l ie p lus qu
'

el le ne c live au l ieu

mono l ingue condu isant fatalement à une attitude so lipsist

douloureus

faudrait
, pour conforter l

'

hypothèse de l
'

existence d
'

une tell

dans le texte
,
tenir compte du paramètre comique ,

voir

de cette nouve l le car i l y a une marque qui témo igne de l

sous - jacente de l
'

iron ie et montre en rel ief le tragi
- comique de la

situation . C
'

est la thématique même de la nouvel le
,
à savoir la tromperi

partic ipe de sa mise en intrigue . E l iane qui trompe son compagnon ave

amant anglo
- saxon et qui le rend cocu

,
est un é lément spéc ifiquemen

On a le mari trompé doublement par son rival sexue

"

l inguistique
"

et E l iane qu i se rabaisse non seu lement parce qu
'

el le trompe

et trahit son compagnon mais qui p lus est , avec un homme qui ne l
'

aime pa

.
vraiment . Les sentiments se l imitent uniquement à des relations sexue lle

thème vieux comme le monde prêterait à rire s
'

i l ne laissait transparaîtr

arrière -

plan la problématique p lus sérieuse du rapport hiérarchique
-

e

forcément confl ictuel le à moyen ou long terme
- des langues e

L
'

auteure met en scène
,
à travers E l iane

,
une blessure ouverte du

rapport des langues . Eliane est écartelée entre un être d ifférent de celui d

et qu i lui fait vivre sa re lation avec ce dernier comme une trahison

mais aussi comme un cheminement nouveau vers une destination inconnu

un faire : l
'

être et le faire s
'

opposent et fondent la nouve l le . El iane es

avant que ne s
'

achève la nouve lle
,
du danger que représent

Nick . L
'

inst inct de survie lui redonne le pouvo ir face

et au danger de la d i lution de son identité . C
'

est un transfert de pouvo i

paraît compenser le rej et du traité . Le pouvo ir , lo in d
'

être un

est une intégration continue à un système de p lural ité désormai

for

a mise en scène joue à partir de l
'

équivoque et du double sens . Les

isotop ies sexuel les viennent se greffer sur les isotop ies l ingu istiques et l

L
'

histoire d
'

amour entre Eliane et Nick représente bien une figur

contact l inguistique et cu lture l français/ ang lais mais l
'

échec de cett

écarte symbol iquement la so lution de l
'

intercul tural ité par l

du français à la langue supérieure hiérarchiquement . Cependan

R



et contre toute attente ,
la dialect ique même/autre ne semble pas pour autan

résoudre par un rep l iement communautaire sur le français pu isque l

a été rej eté par référendum et ce la par les Québéco is d
'

or igin

eux - mêmes . La solution est en fi l igrane ,
c

'

est le refus de l
'

attitud

enfermement sur soi que symbol ise l
'

histo ire d
'

adultère d
'

Eliane ave

ang lo
- saxon (sortir de sa p lace en trahissant son compagnon mais aussi so

sortir de l
'

unité pour s
'

ouvrir
'

)ح.

:àla divers ité . L
'

énonciateur
,
à travers la représentation des stéréotyp

les dénonce pour mieux en montrer le r idicu le et ains i le

en question car i l s
'

ag it d
'

ethnotypes qu i engendrent l
'

al iénation d

indiv idu à lu i - même , à son groupe d
'

appartenance ,
à une identité que les

autres veulent lui imposer et où ,
à son tour

,
i l risque d

'

enfermer les autre

voyons l
'

expérience vécue par E l iane comme une poss ibil ité ,
un

qui lui permet d
'

obj ectiver son mo i afin de rendre poss ib le e

optimiser son intégration dans le co smopo l itisme de Montréal . I l y a un

bien réel le de barrer la route aux représentations stéréotypées e

c
'

est une satire des identités qui participe du développement d

épanouissement b ipo laire d
'

Eliane et au dégagement de son mo i de

et des idées reçues . C
'

est auss i une double al locution pour u

québéco is et surtout montréala is où se côto ient des individu

orig ines diverses . La réalité du référendum vient détruire toute vel lé ité d

du rapport des langues au profit du français ,
i l faut alor

une autre vo ie
,
un autre terrain d

'

accommodement pour vivre . L

de l
'

une ou l
'

autre langue est de toute façon ridicule ca

productrice d
'

un décalage que le passage suivant i l lustre

ld raccroche, elle،هحمر،(عحرا
,chercheet trouve trop tard dans le dictionnaire ce qu

'

il auraitfallu lui dir

prépare des phrases terrib lement effcaces qui s
'

évanouissent a

1-721.momentde les prononcer . » (

en tant que membre d
'

une minorité
,
ne veut offr ir à son aman t

que le positif et se retrouve en contrad ict ion avec ce qu
'

e l le est réel lemen

où la créat ion de s ituations à mi - chemin entre le trag ique et l
'

ironique . L

du référendum vient entériner l
'

hypothèse imp l ic ite que l
'

identité ne s

pas uniquement à une appartenance l inguistique à revendiquer mai

révè le être un instrument à construire ensemb le et à env isager dans un

d
'

adaptation à un monde de p lus en p lus p lur iel et dont l

contraint l
'

ind ividu à imag iner d
'

autres attitudes que ce l le d

à l
'

intérieur du sent iment nationa

8



V . Conclusio

texte pose le problème de la dilution du sentiment de l
'

identité de

lorsqu
'

el le est confrontée à un espace auss i pluriel et cosmopol it

celui de la vi lle de Montréal . Le sujet parlant est à chaque fois conscient

3deءحلا@ا la nécess ité de s
'

intégrer à la culture ambiante et aux valeurs c

identité sociale est ici prioritaire et supplante l
'

identité ethnique qui n
'

cho ix que de s
'

effacer
,
On assiste à un déplacement de la

blématique du champ identitaire ethnique pour laisser place au cham

social . La problématique du même/autre croise celle de l

spéc ifique au monde moderne . Le même n
'

est plus en mesure d

de manière viscérale l
'

autre mais de l
'

accepter et l
'

autre n
'

a plu

imiter et à le dépasser pour mieux accepter la part d
'

autre que chacun9ءئا

ents
,
les affres de sa culture

pour éviter la perte des orig ines et le vide identitaire devient
,
dan

perspective , une question de survie . Les pro logues et nouvelles prônen

le dépassement de la dialectique même/autre , que ce soit à travers de

l inguistiques , historiques ou po l itiques , ce n
'

est plus une identit

qui est so llicitée mais une identité sociale inclusive qui exprime l

quasi vital d
'

être accepté ,
d

'

être inclus dans le tissu soc ial
,
le désir d

plus être rejeté de la grande ville . C
'

est une identité de l
'

urbanité et de la

modernité
,
de l

'

universal ité et de la vi l le cosmopo l ite qui est revendiquée

,Lesmigrants , chacun selon la situation qu
'

i l vit
,
veulent tous se défini

leur place sans être entravés par les pesanteurs culture lles de leur

ethniques . I ls veulent se forger une identité à partir d
'

eux - mêmes e

monde moderne où ils évoluent
,
en harmonie avec leur temps , leu

les valeurs de Montréal plutôt que cel les de leurs origines . I l y

eux tous
,
une volonté de construire une relation étroite à l

'

urbanité
,
a

au syncrétisme culture l et rac ial : seule condition de modernit

R
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